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NpUJIaAraTeJbHbIX)

KPUCTHUHA MATEBOCSH

[lespl0 IAHHOTO MCCIIEIOBAHMUS SIBIISICTCS BBISIBIICHHUE CXOACTB U Pa3jnyuii B acco-
UAIMAX U CIIOCO0AaX HOMHUHAIIMK MYyTEM aHANIM3a CEMAHTHYECKHX CTPYKTYP 3HAUYCHHI
MPUIATATEIIBHBIX, OIMKCHIBAIOIIUX TEJOCIOKCHUE YEIIOBEKA B AHIIIMICKOM, PYCCKOM H
ApPMSHCKOM sI3BIKaxX. AHAJN3 CEMAHTUYCCKHX CTPYKTYp PacCMaTPUBAEMOMN JICKCHKO-
CEMaHTUYECKOW TPYIIIBI TOKA3aJI, YTO ACCOIMATHBHBIC MEXaHU3MBI, IPOSIBIISIOIIUCCS TIPH
OIMMCAHUM TEJOCIOXKCHHUS YeJIOBCKA, OCHOBBIBAKOTCS HA HAIIMOHALHON KYJIBTYPHOH Tpa-
qunuy. [Ipy BBIZCICHUH TOTO WM WHOTO TPH3HAKA TEJIOCIOKCHHS B PSJIC TPHIIaraTeiib-
HBIX HCIOJIb3YETCSl CPABHEHHE C MPEICTABUTEISIMU )KUBOTHOTO U PACTUTEIBHOIO MUpA,
OJIHAKO, Pa3HBIMH B PACCMATPUBACMbIX SI3bIKAX. XapaKTEPHBIM JIsi OMUCAHHS TEJIOCIIO-
JKEHHS SIBISICTCSI BBIAICIICHHE OINPEICICHHBIX KOHCTUTYIHOHHBIX OCOOCHHOCTEH Tena, He
BCEr/a OJMHAKOBBIX B AHIJIMHCKOM, PYCCKOM M apMsSHCKOM. Tak, BO BCEX ITHX S3bIKaxX
Xy/100a COOTHOCHUTCSI ¢ 0OJIE3HEHHOCTBIO, B TO BPeMsl KaK HEBBICOKHUI POCT B aHTJIMHCKOM
Y apMSIHCKOM aCCOLMUPYETCS C YEM-TO TTIOJIOBUHYATHIM.

OTaenbHO pacCMaTPUBAIOTCS MpHiIAraTesibHble, 00pa30BaHHbBIC OT JUYHBIX UMEH
JUTEPATYyPHBIX IEPCOHAKEH U U3BECTHBIX JIFOJICH.

Takum 00pa3oM, MpHU CONOCTABUTEIILHOM aHATN3¢ ACCOIMATHBHBIX MCXaHU3MOB
BepOan3aIuy MOHITHUS «TEJIOCIIOKEHHIE YeIIOBEKa» KaK ()parMeHTa SI3bIKOBOW KapTUHBI
MHUpa Ha MaTepHale MPUIATATEIBHBIX aHTIUHCKOrO, PYCCKOTO M apMSHCKOTO SI3bIKOB
OBLT BBISIBIICH Psifl CXOICTB ACCOIMATUBHBIX 00Pa30B, OCHOBAHHBIX HA OOIICKYJIBTYPHOU
TPaIUIIMY, & TAKXKE PSAI PACXOXKICHHUH, 00YCIOBICHHBIX I'e€OrpapUUECKUM IOI0KECHU-
eM, JaHamapToM, HAllMOHAILHBIMA OCOOCHHOCTSIMH, OOBIYasMU U IPYTUMH (aKTopa-
MH, BIMSIFOIIUMU Ha CrielU(UKY SI3bIKa B CO3HAHMU €0 HOCHTEIICH.

KunrodeBble ciioBa: npunazamenvhvle, meaociodiceHue 4eiosexd, 8epoanu3ayus, a3ulk08as
KapmuHa mupa

CONTRASTIVE ANALYSIS OF ASSOCIATIVE MECHANISMS OF
"HUMAN BODY BUILD" CONCEPT VERBALIZATION IN ENG-
LISH, RUSSIAN AND ARMENIAN ADJECTIVES

KRISTINA MATEVOSYAN

The objective of the study is to identify similarities and differences in the associa-
tions and methods of nomination, by extracting and analyzing the semantic components
in adjectives describing physical characteristics of the human body in English, Russian
and Armenian. The semantic analysis of the studied lexicosemantic group revealed that
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the associative mechanisms involved in the description of physical characteristic of the
human body are based on the national cultural tradition. Comparison with animals and
plants is used in a number of adjectives, however, different in the three languages
studied. The allocation of certain parts of the body, yet not always the same in English,
Russian and Armenian, is also observed. Thus, thinness is associated with sickness,
while short stature in English and Armenian is identified as something incomplete.

Adjectives derived from the names of literary characters and famous people are
considered separately.

Thus, the study revealed certain unity of associative images based on universal
human cultural experience, as well as a number of diversities, conditioned by geo-
graphical location, landscape, national features, customs and other factors that contrib-
ute to a language peculiarity in the consciousness of the English, Russian and Armenian
language speakers.

Keywords: adjectives, physical characteristics of human body, verbalization, linguistic
picture of the world

BBenenue.

B mporecce genoBeueckoil AESITENFHOCTH B JIO00M fA3BIKE (DHUKCHPYETCS
pe3ynbTaT MO3HAHUS YEIOBEKOM 00BEKTHBHOTO MHpa. [IpndeM B KaXk7oM cioBe
MIPOCIICKUBAIOTCS CIICIIBI IEATEIBHOCTH YEI0BEKa, KOTOPBIC ObLTH OCTABIICHHI B
S3bIKE MHOTHUMH TPEAbIIYIINMH TIOKOJCHUSMH HOCHUTENEH MaHHOTO S3bIKa.
COBOKYITHOCTh 3THX 3HAHUH MPOSIBISIETCS B KAXKIOM SI3BIKE I10-CBOEMY, OTO-
Opaxkas HAIMOHAILHOE BOCIPUATHE ACHCTBUTEIBHOCTH U (HOPMHUPYS TO, UTO
Ha3bIBAETCS «CI3BIKOBOM KapTHHON Mupay. Kak cnpaseanuBo ormedaet B. Mac-
JIOBA, «SI3BIK €CTh BaKHEHIINN CITOCO0 (hOPMHUPOBAHUS M CYIICCTBOBAHUS 3HA-
HUW denmoBeka o mupey». (Macmosa, 2001, c¢.63). B s3pIKOBOM KapTHHE MHpa
BepOaIn3yeTcss OTHOIIEHUE YEIIOBEKa K OKPYKAIOIIEH pEaNbHOCTH U CaMOMy
cebe Kak ee yactu. Kak yTBep»AaroT MpeAcTaBUTeNId KOTHUTUBHOW JTMHT BUCTH-
KM, Hallla KOHIENTyalbHas CHCTEMA, OTOOpaXEHHAsI B BU/IE SI3BIKOBOM KapTHUHBI
MUpa, 3aBUCUT OT KYJIbTYPHOTO OIBITA — KaK OOIIEUEIOBEYECKOr0, TaK U Ha-
[IUOHATHHO-CIIEIU(UIECKOT0, B YEM M COCTOHT €€ CBOCOOpas3ue U YHUBEPCAThb-
HOCTh (Macmoga, 2001, ¢.63).

Jlexcuko-ceMaHTHYeCKasl TPYIIa MPUIATATELHBIX, OMUCHIBAIONINX TEIIO-
CJIOKEHHE YEJIOBEKa, MPEJICTABIISICT OMPEICIICHHBIH (DParMeHT S3bIKOBOW KapTH-
HBI MHpa. B MaHHBIX MpuiaraTelbHBIX OCOOBIM 00pa3oM 3amm(poBaH B3I
YeNioBeKa Ha OKPYKAIOIINH MUP M OTOOPaKatOTCS Pa3iudrs BOCTIPHSTHUS U SI3bI-
KOBOT'O BBIPQXKCHHUSI OTHOILICHUSI K TAKUM IOHSITUSAM, KaK POCT, MOJHOTA U XY0-
0a. «SIBneHus U MpeIMETHl BHEIITHETO MUPA MPEICTAaBICHBI B YEIIOBEUYECKOM CO3-
HaHUM B (hopMe BHYTpeHHETO oOpaza. Torma kapTuHa MHpa — 3TO CUCTeMa 00pa-
30B» (Macnosa, 2001, c.63), Ha (hopMUpOBaHHE KOTOPBIX BIMSIOT Takue (QakTo-
PP, KaK KyJIbTypHBIC [IEHHOCTH U TPAIUIIHAH, TPUPOAA, IAHAIIA(T U Jp.

B nmanHOI cTarhe MpOBOAUTCS COMOCTABUTEIBHBIA aHAJIN3 aCCOLMATUBHO-
00pa3HOr0 KOMILIEKCA S3BIKOBBIX 3HAKOB, 3a/ICHCTBOBAHHBIX TPHU BepOaM3aliuu
TIOHATHSI «TEIIOCTIONKECHUE YETIOBEKay» KaK (pparMeHTa S3BIKOBOM KapTUHBI MUpA B
SI3BIKOBOM CO3HAHWU HOCHTENEH aHTJUICKOTO, PYCCKOTO M apMSHCKOTO SI3BIKOB.
Lenbro viccnenoBaHus SABISIETCS BBISIBICHUE CXOJCTB M Pa3IHYHMNA B aCCOLUAINAX
U croco0ax HOMUHAIMH, ITPH TIOMOIIHM M3BJICYCHUS U aHAIN3a CEMaHTUYCCKOM
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CTPYKTYPbI 3HAYCHHUH npuiIaraTCJbHbIX, OMUCBHIBAIOIINX TCJIOCIO0KCHUC YCTIOBCKA
Ha MaT€puraji€ BhINICHA3BAHHLIX TPEX NaJIbHEPOACTBECHHBIX A3BIKOB.

AcconMATUBHBbIE MEXaHU3MbI BepOAIM3AINU TOHATHS «TEI0CTI0NKe-
HHE YeJT0BeKay.

CpaBHeHne, Kak otMedaeT B. MacioBa, ecTh caMblii TpeBHUH BUI WHTEI-
JICKTyanbHOW JEeATEIILHOCTH YelIOBeKa, mpeaectByrommid cuety (2001, c.144).
Ha ocHOBe cpaBHEHHS M JPYTrUX WHTEIUICKTYATbHBIX MPUEMOB y KaKIOTO Ha-
poJia BeIpabaTHIBAIOTCS CBOM CTEPEOTHITHI M CUMBOJIBI. Camble TiepBhIe CpaBHE-
HUSI, UCTIONIb30BAHHBIC TPH ONMCAHHUU TEJIOCIOKCHHUS YEIOBEKa B Pa3HBIX S3bI-
Kax, OBLIH MPEXK/IC BCETO MPOBECHBI C TEM, YEM UYEIOBEK ObLT OKPYXKECH — MPH-
POJIOH, pacTEHHUSIMU U )KHBOTHBIMU. APMEHUS — TOpHAs CTpaHa ¢ He OY€Hb POC-
JIBIM HACEJICHUEM, U B apMSIHCKOM SI3bIKE YEJIOBEK BHICOKOTO POCTa ONUCHIBACT-
sl IpuaraTenbHbIM plnhuwhwuwly (pocmom ¢ 2opy). I X014 Ha ceBepo-3amaje
AHTTINH €CTh TEPPUTOPHUS HU3KUX TOP, MPESATOPUl U MOPCKUX CKall, MOJ00HOE
CpaBHEHHE B aHTJIMHACKOM SI3BIKE OTCYTCTBYET, YTO MOKHO CKa3aTh TAKXKE H O
PYCCKOM sI3bIKE, TOTOMY Kak Poccusi — cTpaHa MperMyIIeCTBEHHO TMOJIeH U Jie-
coB. OTHOIIIEHHE K BBICOKOMY POCTY y HOCHTEJCH apMSHCKOTO sI3bIKa OTpaka-
eTcs, TI0 HAIllUM ToJIcUeTam, 15 mpumaratelbHbIMH, KaK MPaBHIIO, 00pa3oBaH-
HBIMH CJIOKEHHEM, OOMIbIIIas 4acTh KOTOPBIX COJCPIKHT CEMY BOCTOpPIa, BOCXH-
menust: wyhpawhwwwly (wyhpd — pocxowmnwiti, 6oecameiti (Fuumyul, 1987,
£.565)), opluhwumly (Oplin — pockowmnviii, senuxonennoi (Fuuunywuil, 1987,
L. 526)), wmpunpdwhwmumly (wpnpdwl — gubgnignii, oscenanue (Unuyud,
1976, £.12)), pmpwhwmuwml (puwy — omauunwiii, cmenviti (Fuumyub, 1987,
£.705)), glinuwhwuwly (qlin, qlinkighly — xpacuswiti (Fupunyub, 1987, 1.224)),
Ywylgswhwuwwly (Juylyly — nacaascoameces (uuuyuit, 1987, £.625)),
uhquupuhio — c eopooui ocanxoii — ukq (2opoviit) n wuwliouyh (MOOIECTHBIN)
(Qupuwnywl, 1987, 1.597, 550).

HHTepecHO OTMETUTD, YTO B TPEX pPACCMAaTPUBAEMBIX HAMH SI3bIKAX B TPU-
JaraTeJbHbIX, OMUCHIBAIONINX TEIOCIOKEHHUE, MPUCYTCTBYET CPaBHEHHE C Jie-
peBoM. [IpumeyarenbHO, OHAKO, YTO B PYCCKOM S3bIKE CPABHEHHE MTPOBOTUTCS
C KOpHEM JIepeBa, B aHTJIMHACKOM — CO CTBOJIOM, W JIMIIb B apMSHCKOM SI3BIKE
JUTS. ONTUCAHUSI BBICOKOTO POCTa HCHONB3YETCS CPaBHEHUE C BBICOKOW KPOHOH
nepeBbeB. Tak, Kopenacmplm B PYCCKOM SI3BIKE HA3bIBAIOT YEIIOBEKA MaJoOpOC-
JIOTO, CpaBHHUBAs €r0 C TOH YacThIO JepeBa, KOTOPOH OHO BpacTacT B 3€MIIIO,
HapsIy C HU3KAM POCTOM KaK OBl OTMedast IOJIOKUTEIbHOE KauecTBO - KPEIKoe
1 moTHOoe Tenocioxkenne (Oxeros, 1986, c¢.254). [TogoOHOE TENOCIOXKEHUE
ONHCBIBACT M MpuiarateiabHoe npuzemucmotit (Oxeros, 1986, ¢.511), To ecTh
HAXOJISIINACS OJIMKe K 3eMIie, YTO Ha Hall B3MUISAJ, TAKXKE ITO3BOIISIET MPEIIIo-
JIOXHTH aCCOIUAIINIO C JIEPEBOM, HIDKHEH ee JacThio. B apMsSIHCKOM NOA0OHBIX
ACCOIMATHBHO-00pa3HbIX EPUBATOB, OMMCHIBAIOIIMX HHU3KUI POCT, HAMHU HE
BbIsiBJIicHO. C JIpyroi CTOPOHBI, B apMSIHCKOM $I3bIKE €CTh BBIpaXkeHHE «lplnt
wynputh glanith vl b, koTopoe o3HavaeT, 4TO Ha MMOBEPXHOCTH 3EMJTH BHUTHA
TG YacTh YeJIOBEYECKOTO Teja, U YTO IMoJ| 3eMiieii — BaBoe Ooinbiie. Bripa-
JKCHHE TPUMEHACTCS K YENOBEKY MallopOCIOMY, MPUYEM HUMEETCS B BUAY HE
caM MaJlblii pOCT YeJIOBeKa, a CKPBITHOCTh €r0 XapakTepa. AHIIIMHCKHE TpuUIia-
rateibHbIC Stumpy M stocky, oOpa3oBaHHBIE COOTBETCTBEHHO OT CIIOB Stump —
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NIeHb U stock — CTBOJI IepeBa, TO €CTh YacTh JIEpeBa, UTO ONIKe K 3emiie (a He
BETBH M KPOHA), BBIPAKAIOT 3HAUCHHUE «HEBICOKO20 U KPENKO20 Men0Caodlce-
Hus». B apMSHCKOM $sI3bIKE JTAHHOE 3HAYCHHE BBIPAXKACTCS HE OJHUM, KaK B
pyccKoM (Kopenacmbili, npuzemucmylil) U aHTIUACKOM (stumpy, stocky), a He-
CKOJIbKUMM TIpUJIaraTelNbHBIMH, TakuMU Kak lpuphghly ni  wdpwlpugd,
guopwhwuwly n. whnwljuqd, xaxaoe U3 KOTOPBIX UMEET JTH00 CeMy «Hesbi-
COKUll pocmy, IO «Kpenkoe menociodxcenuey, IpudeM HU OJHO U3 BBILICHA-
3BaHHBIX MPUIATATEIILHBIX HE COACPIKHUT CEMY «KOPEHby» wpuuin U «NeHby
ln&. CpaBHEeHHE C JIEpEeBOM B apMSIHCKHUX TpHUJIAraTelibHBIX, KaK Y)e TOBOpH-
JIOCh, TPHUCYTCTBYET JIMIIL B OIMCAHWHM BBICOKOTO pocTa — unulthwuwmly,
hntikhwuwly (poctom ¢ enb, poctoMm ¢ cocHy) (Unuywb, 1976, £.1318,1079),
9KBUBAJICHTOB KOTOPHIM HET B PYCCKOM W AHTJIMHUCKOM SI3bIKaX. APMSIHCKOMY
npwiaratebHoMy bnliqhipmlt (¢ monxum cmanom, Kax y mpocmnuxa) B pyc-
CKOM COOTBETCTBYET CPaBHEHUE «KAK MPOCMUHKA», KOTOPHIM OMHUCHIBAIOT XY-
JICHBKYF0, HO CTPOWHYIO U, KaK MPaBWIO, KEHCKYIO GUrypy. B aHrImiickoM ke
C TPOCTHHKOM YaIllle CPaBHHUBAIOT MUCKIIABBIA royoc reedy cry (reed — Tpoct-
HuK) (British National Corpus). JlepeBo «wBa» B pyCCKOH KYJIbType SIBISICTCS
0o0pa3oM meyanu, U TaK KakK CYIIECTBUTEIHHOE «HMBA» JKEHCKOTrO pojaa, TO U
CpaBHEHHE TIPUMEHHUMO TOJIEKO K JKEHIWHE. B aHTIHiickoM mpuiaraTelbHOE
willowy (ot willow — rBa) ONIMCHIBAET CTPOHHYIO U THOKYIO purypy — (of a per-
son) tall, slim and lithe (Hornby, 2010, p.1482) cmpoiinwbui, eubkuii, npudaeMm
WHTEPECHO, YTO, MpHIaratelibnoe willowy puMeHseTcs Jaie K My>KYHHe, YeM
K KCHIIMHE, 0 YeM CBHJIETEIhCTBYIOT JaHHbIe bpuranckoro HarmonambHOTO
Kopmnyca (British National Corpus). CiMBOIOM AHTINH, KaK U3BECTHO, SIBIISI-
eTcs 1y0, ONMIETBOPSIONINN HECTHOAEMOCTh, YTO OTPAKECHO B PUJIAraTeIbHOM
robust (ot nat. robur) (Skeat, 1968, p.513), onuCHIBarOIIEM KPEIKOE TEIOCIIO-
JKeHHe. B pyccKkoM M apMSHCKOM sI3bIKaX MPUJIAraTelbHBIX, COICPIKAIUX CPAB-
HEHHE ¢ ayOoM, 1100 ¢ APYTrUM BHIOM JepeBa MPU OMUCAHUH KPEIKOTO TEJO-
CJIOKEHUSI HE BBISBICHO. B TO jke BpeMsi B apMSHCKOM sI3bIKE TPUMEUaTeIbHO
CpaBHEHHE C 3ClICHBI0 B HETaTUBHOM 3HAYCHUU  «CHAObIH,  XUTbLID)
pnipupmhywmp — pnyuihupdhl, prgulugd (Unuyub, 1976, 1.426), sxBuBa-
JICHTOB KOTOPOMY HET B aHIJIMACKOM M PYCCKOM.

B omimume ot pycckoro, B aHMITHHACKOM M apMSHCKOM SI3BIKaX TENO Yeio-
BEKa MHOT/IAa aCCOIUUPYIOT C 3eMJICH C TOYKH 3peHUs iofopoaus. MHTepecHo,
OJTHAKO, YTO B AaHTIUICKOM CpPaBHEHUE TIPOBOIUTCS C HETUIOAOPOAHON 3eMitel —
MIpIIIATaTeIbHOE SCraggy, co CKyOHOU pacmumenvhocmyio (0 JNaHmmadTe) U
mowutl (0 deoBeke 1 XUBOTHOM) (Skeat, 1968, p.533), B To Bpems Kak B ap-
MSTHCKOM TIPOBOJIUTCS acCOIMAIAS C YPOXKaWHON 3eMilell — MpuilaraTelbHbIC
wpmpumpmwdwpdhl, wwpwpmmwlpugd onvceIBaroNTe, HAPOTUB, KCHIITUHY
¢ MBITITHBIMEA dopMamu — (ghpntly lpugiyuopny, wupupn Ghi, wwpugun dup-
dhl) (Unuyub, 1976, £.166), tae wuwpwpn — niodopooustil, wupwpm hny.

CpaBHEHHE C KUBOTHBIMH U MPHUITUCHIBAHUE KAKUX-THOO KAueCTB KHUBOT-
HOTO 4YEJIOBEKY — SIBJICHHE YHHBEPCAIbHOE JUISI TPEX CPAaBHUBACMBIX SI3BIKOB,
OJIHaKO, BHIOOP 00pa3oB ompemessieT cBoeoOpaswe S3BIKOBOM KapTHHBI MHpa
JUTSE HOCUTEIIEH Pa3HBIX SI3BIKOB, MTPUYEM JIMITL HEMHOTHE M3 3TUX CPaBHEHUH
BhIpaKeHBI B (hopMe mpuiaraTedbHbIX. Cpeiu paccMaTprBaeMbIX €IUHHMII, OITH-
CBIBAIONINX TEJIOCIOXECHUE, MOXKHO BBIJICIUTH TENBbIA psji MPUIAaraTeibHbIX,
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KOTOPBIC W3HAYAILHO HCIOJIB30BAIKCH I OTIMCAHUS UMCHHO JOMAIITHUX JKH-
BOTHBIX. Tak, MpUiIaraTenbHOe HOOMHCAPDLil TICPBOHAYATIBHO 0003HAYAIIO 2oHYe-
20 nca ¢ noonaiuHaMu, TO €CTh Ha3BaHME MACTH, a 3HAYCHUE «CYXOUABblll,
xyootu» asnsiercss BropuunbeiM (Dacmep, 1964, ¢.297). D10 cnoBo Ha aHIIIWII-
CKHU TIEPEeBOJUTCS Kak lean, TakKe OTMEUYEHHOE B CIIOBape KakK '0 odsix u
arcueomuvix' (Hornby, 2010, p.730). Manopociioro, HO MOJIHOTO YeJIOBEKA OITH-
CBIBAIOT NpUJIaratesibHbIM chubby, cpaBHUBas ¢ peiOO chub — priba ronaBib —
MaJICHbKas, HO TOJCTas, ¢ OOJNBIION TONOBOH. J[aHHBIC TpUIaraTelbHBIC HE
UMCIOT DKBUBAJICHTOB HU B PYCCKOM, HU B apMSHCKOM si3bikax. C Ipyroi cTo-
POHBI, apMsHCKOE TIpuiararensHoe hnhpljhpmb — ¢ manueii, xax y aanu, ot-
CYTCTBYET B ABYX APYTUX paccMaTpuBaeMbIX s3bIkax. llpumaratenvhHoe buff
(well-built, hunky (Online Etymology Dictionary) xpenxuii, 300po8siii, TIpOHC-
XOIWUT OT cjoBa buffalo — OyiBOI W TIEpBOHAYAIBHO 0003HAYANIO «OiCelmblil
OMMmMeHOK OYIBONI08OU Kodcu», a 3aTeM NPUOOPENIO 3HAUCHUE «HOAUPOBAMD,
0enamov nPuIeKameabHbiM» 1, HAaKOHEIl, B COBPEMEHHOM S3BbIKE HCIIONB3yeTCs
B 3HAYCHHH «C pa3eumotil myckyiamypoit». Ipyroe npunararenstoe beefy — big
and fat, borvuioti u moncmuii (0T beef — TOBSIIMHA), IPETEPIIEITIO PA3BUTHE 3HA-
YeHUsI B CTYJCHUECKOM CJICHTE, T1Ie fo beef up 3Hauut add strength in sense of
muscle - power - yeenuuusams moviueunyro maccy (Online Etymology Diction-
ary). B pycckoM si3plke OTCYTCTBYIOT MpHiIaraTeibHbIe ¢ TTIOJ00OHBIMU CEMaMH, a
CpPaBHECHHE C KOPOBOMW BCET/Ia 3BYYUT Ipy0O U MPUMEHUMO K KPYITHOH, HEYK-
moxel xkeHmuue. [IpunaratensHsiM beefy u buff cOOTBETCTBYET pyccKoe Ha-
KauaHnHblil, KOTOPOE OMHCHIBaeT ckopee pmsmdeckyro Gopmy (Hayuoranvhwiii
Kopnyc pycckoeo sA3vika). B apMsIHCKOM sI3bIKe CpaBHEHHUE ¢ OyiiBonoM kqh
ffwf vconb3yeTes MPH ONMMCAHUU TEIIOCIOKEHUSI MYKYMHBI ¢ HaKaYaHHBIMU
MBIIIIAMH, OJTHAKO C SBHO OTPHIATEILHON KOHHOTALUEH «omcymcemeue KaKo-
2o-mubo unmennexkmay» (Unlbjuhuybtintith wqquyht Ynpuyniv).

Bocnpusitie HEBBICOKOTO pocTa KaK 4ero-TO IMOJIOBUHYATOTO B aHTITUICKOM
SI3BIKE BBIPAXKACT PSJ| NIpUIAraTesbHbIX: Squat (OT Tiarona fo squat — NpucecTb,
Kak OBl HE BO BECh POCT, a Ha KopTtoukax) (Hornby, 2010, p.1256), chunky (ot
CYIIECTBUTENBHOTO chunk — Kycok, nomoth) (Hornby, 2010, p.208), stubby (ot
Stub — yCEUeHHBI OCTATOK KapaHJallla, CUTapeThl WIN MpeMeTa aHaJIOTHIHON
dopmer mocie ucnonb3oBauusa) (Hornby, 2010, p.1291). B apMsHCKOM sI3BIKE,
CpeIM MpUJIaraTelbHbIX, OMUCHIBAIONINX HU3KUI POCT, €CTh MPHUIAraTeIbHOE CO
cxoxed cemod Ynwmly (Lllopubm  duwg, neTeHBI JOMAITHEH CKOTUHBI)
(Unuywi, 1976, 1.760). 3naueHne «uacms yeno2o» NPOCISKABACTCA U B apMsIH-
CKOM TIpHJIaraTelIbHOM fnjnin - Hesvicoxuii (0T §nj — cutok (Quihnilywi, 2010,
£.410), §mnily — xomxats, §mnpul — ppukagenska (Unuywb, 976, £.746)). B
PYCCKOM $I3bIKE MPHIIAraTelIbHBIX ¢ TIOXOXKHUMH CEMaMH HET.

B niporiecce mo3Hanus Mupa GU3NIECKUN OTIBIT YEJIOBEKA B ONPEICIICHHOM
CMBICIIE SIBIACTCS 0A30BBIM, YTO HEMIOCPEICTBEHHO OTPa)KaeTcsi B MOCTPOCHUH
UM S3BIKOBOM KapTUHBI MUpA. DTa OCOOCHHOCTHh BOCIIPHSATHS MPH B3aUMO/ICH-
CTBHM M KOMMYHUKAITMH JIOJeH YHUBEpCANbHA IS TIPEICTaBUTENEH r000it
HAIIMOHAJBHOCTU. Tak, psij MpUIAraTeNIbHBIX, OMHCHIBAIONINX TEIOCIOKECHUE
YeIIOBEKa, 3aKIF0YaeT B ce0¢ KOTHUTHBHYIO HH(DOPMAIIUIO O TAKTHJIBHOM OITBI-
TE€, TO €CTh HOMHWHAIMS OOYCIIOBIICHA MPU3HAKOM, OCO3HAHHBIM B pe3ylbTaTe
(hU3UIECKOr0 KOHTAKTa, HAIIPAMEp apMsHCKOe MpuiiaraTeibHoe gfipg (oT gpnlily
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oOHUMATB), thuipyhly — nonuviii, msexuii Ha owyns, KOTOPOMY HET aHAJIOTOB B
PYCCKOM M aHTIIMICKOM SI3bIKaX; PYCCKOE MpHiIaraTeIbHOE ufynantii (OT TIaro-
na owyneieams) (Pacmep, 1964, ¢.510), KOTOpOMy HET COOTBETCTBYIOIINX II0
ceMe HHM B aHTJIMICKOM, HH B apMSIHCKOM si3bIKaxX. M3 aHrimiickux npuiara-
TENBHBIX K «TaKTUJILHBIMY, HA HAIl B3TJISI, MOXKHO MPUYUCIUTh U aHTIUICKUC
heavyset i thickset (heavy — Tsbkenwii, thick — moTHbIN). Cpeau MpUIaraTeb-
HBIX, OINHKCHIBAIOIIUX TIOJHOTY, B TPEX PacCMaTPHBACMBIX S3BIKAX BBIICISIFOT
CJI0OBa, YKa3bIBAIOIIME HA HAJNW4YME JIUIIHETO JXKHUpAa — fat — MHCUPHbLIL —
Awpwudwpdph, a Taxoke TUITHETO, TSHKEIIOTO Beca — overweight — epy3nutil —
owhpunbfmpuph. CriennUKoNW aHTIIMHCKOTO SI3bIKA SBJISETCS HANMWYWE TIPHIIa-
raTelIbHBIX C CEMOU «Hecmu NoaHOe menoy, TakuxX Kak portly (ot riarona to
port — to carry, nectu (Skeat, 1968, p.457)), hefty (ot rnarona to heft, to lift or
carry something heavy — TOMHAUMATh MW HECTH YTO-HHOYAb Tspkenoe) (Skeat,
1968, p.260). B pycckoM U apMsIHCKOM SI3BIKaX Cpe¥ MPUIaraTelIbHbIX, OIH-
CBHIBAIOIIIMX ITOJTHOTY, HE BBISIBIICHO STUHHII C CEMaMU HOOHUMAMb, HECHIU.

Kak u3BecTHO, KOTHUTHBHBIE MPOIIECCHl 00YCIOBICHBI IMPOKUM COIHANb-
HBIM KOHTEKCTOM, OHH OCHOBBIBAIOTCSI Ha KYJIBTYPHBIX TPAJHIUSIX, YTO HAOIIO-
JaeTCS. U B HEKOTOPBIX PacCMAaTpPHBAEMbIX HAMHU TIPUIIAraTeNIbHBIX. B aHTmHii-
CKOM SI3BIKE CYIIECTBYET ITOCIOBUIIA «IIOXKAIETh PO3TY — 3HAYUT HCIIOPTUTH pe-
OcHKa», a TEJICCHBIC HaKa3aHWs B MIKOJIAX MPUMEHSUTHCH 10 1986 roma (OBumH-
HukoB, 2005, ¢.20), U OTCIOZa HATMYKWE B aHTIHMICKOM TMPHIATATeILHOTO Strap-
ping — tall and sturdy (especially of a young person) (Hornby, 2010, p. 1283) —
Kpenkuil (OT TIarona to strap — mopotb pemueM) (Skeat, 1968, p.601). 1 xoTs
TEJICCHBIC HaKa3aHWs MPUMEHSITUCH B pa3Hble BpEMEHA BO MHOTHX KyJIbTypax, B
PYCCKOM U apMSIHCKOM $SI3bIKaX TPUIIATaTENILHBIX C MTOI00HON CEMOI HET.

'apMOHMYHOCTh MPONOPLUIT Tena SBISIETCS OAHAM M3 KPUTEPUEB IIPH
OLICHKE COCMOSIHUSL 300P06bsi USIIOBEKA, U B SI3BIKOBOW KapTUHE MHUpa CYIIECT-
ByeT C(HOPMUPOBABIIUICS S3BIKOBOM CTEPEOTHIl «XYOOU, 3HAYUM CAAObLU U
He300po6bitly, KOTOPHIA BBIPAXKEH B TPEX pPaCCMATPUBACMBIX S3BIKAX IIEIBIM
PSAIOM TIpWJIaraTelbHBIX: gaunt, wasted — mowuii, xyoou, ympmn, hhhwp (xy-
oo, bonesnennsitl), mlpupuhwmphlt (nlpup — nemowmorii u wpihii — meno),
Xyooiut (crabwiti, nioxot). B apMsIHCKOM W PYCCKOM SI3BIKaxX, CpeId Tpuiara-
TEJIbHBIX, OMHCHIBAIONINX Xy00Y, €CTh U JICPUBATHI OT Ha3BaHUI 3a00JICBaHHM,
UCTIONB3yeMbIE B TMEPEHOCHOM cMbiciie, Hampumep #plpp (Unuyub, 1976,
£.449) — uaxomounswtii, ouenv xyootl, KOTOPOro HET B aHIJIMHCKOM. AccolHa-
THBHO-00pa3HbIEe IPON3BOIHBIC aHTIUHCKOTO s3bIKa cadaverous, skinny, bony
(ot cadaver — tpym, skin — kKoxa, bone-KoCTb), B apMSHCKOM H PYCCKOM SI3BIKax
MPEACTABIICHBI B BUJIE CIOBOCOYCTAHUM Luphlt ni nulmplilinp, xosca oa xocmu,
Kax mpyn, IPYA OTCYTCTBUHU SKBUBAICHTHBIX TPUJIaraTelIbHbIX.

Cpenu mpuiaraTelbHBIX, OMKCHIBAIONINX TEIOCIOXKEHHE, BO BCEX TpeX
SI3pIKaX BBISABIICHBI CIIMHUIIBI, KOTOPBIC YKa3bIBAIOT HA OIPEICICHHBIC YacTH
Tena. YacTh M3 HUX MMEIOT IKBUBAJICHTHBIC NPUJIAraTeNIbHbIC B COMOCTABIISAC-
MBIX SI3bIKaxX, Kak, Hamnpumep, broad-shouldered — wuporxonneuuii —
Juyhugahlnilip, neimnozpyoas — jhwlnipdp — full-breasted, 6o B onHoM
U3 TPEX PacCMATPUBAEMBIX SI3BIKOB BBIPAXKAIOTCS CIOBOCOYCTAHUSMH, TAKUMHU
KaK OiuHHOHO2ull — leggy, KOTOPOE B apMSHCKOM SI3BIKE BBIPAXKAETCS CIIOBOCO-
yeTaHueM Lplpup minplpny. TlpuMedaTellbHO, YTO B apMSHCKOM €CTh IIEJBIN
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pAA mpuiaraTelabHBIX, OOpa30BaHHBIX CIOBOCIOXEHHEM C TOMOIIBIO KOPHS
[l (cran) — wqhpwh, qlmppwb, mhhlphpwh, qlphpwh, pupepppub,
oplimhpuh, sphuwmppwh (Unuywub, 1976) u 1.1, 5KBUBAJIEHTOB KOTOPHIM HET B
HU B PyCCKOM, HY B aHTJIUHCKOM.

B Tpex paccmarpuBaeMbIX S3bIKaX €CTh IMPHJIATaTelbHEIC, 00pa30BaHHBIC
OT TPELEACHTHBIX WMEH, T.€. IMEH JINTEPaTypHBIX MEPCOHAKEH W M3BECTHBIX
moneil. Tak, B aHITIMICKOM 3TO Takue NpuiarareibHele, kak Falstaffian — co
3HAYCHUEM MOoACmblll U 6eceavlti OT  IeKcnupoBckoro  Panbctada,
Brobdingnagian — cucanmckuti, IO aHAJIOTUA CO CTPAHOU BEIIMKAHOB M3 IIPO-
m3BeneHms CBudta, Twiggy — monenvkull, Xpynkuii Kak 3HAMCHHUTAsI aHTIIAN-
ckast Mmonenb 60-x TBurru (0T twig — TIpyT), KoTopas OblIa Tak Mpo3BaHa U3-3a
cBoeit XxynoOn1 (British National Corpus), npuiraratensaoe Rubenesque, >xBu-
BaJICHT KOTOPOMY €CTh U B PYCCKOM — PyOeHCO8CKUI — O THIIE KSHIIWH, TIBIII-
HOTEJIBIX, KaK Ha KapTHHAX (HIaMaHACKOTO KUBOMUCHA. Bombias 4acTh momo0-
HOTO POJia MPHUJIATATEIBHBIX He (PUKCUPYETCS B CIOBApAX W, KaK MPaBUIIO, OHU
MOJIBEP)KEHBI OBICTPOMY yCTapeBaHHIO, KakK, HallpuMep, MpujlaraTeibHOe
Junoesque. Bpsin nmu B HacTosIee BpeMs MIPH ONMHUCAHUHN KEHCKON (QUTYPHI ee
CPaBHUBAIOT ¢ puMcKoii boruneit KOHoHOM. «I'eporHs Halero BpeMeHm» — 3TO,
ckopee, Kapoawibsan, KOTOpas B apMSHCKOW peallbHOCTH OOJIbIIE M3BECTHA
CBOMMH (POPMaMH H TIOTOMY B apMSHCKOM 3TO UMS ABJISIETCS MPEIENEHTOM JIIS
OTIMCaHMs OIIPeeNICHHOro TesocaoxeHus. [IpuMedatensHo, Ha Hall B3I, TO,
YTO B aMepHKaHCKOM oOmectBe KapmambsH M3BecTHa CBOMM HEYKMBUYHBBIM
HPaBOM, COOTBETCTBEHHO B aMEPHUKAHCKOM aHTJIMACKOM €€ MM HCIIOJIb3YEeTCs
KaK HapHUIaTeIbHOE JIJIS OMMUCAHUS CKaHJAIBHOTO XapaKTepa.

BriBoabI.

Takum o0Opa3om, IpH COMOCTABUTEIHFHOM aHAIN3E ACCOIMATUBHBIX MeXa-
HU3MOB BepOaJIM3alii TIOHSATHUS «TEJIOCIOKCHUE YEIOBEKa» Kak (parMeHTa
SA3BIKOBOM KapTHHBI MHpa Ha MaTepuaje MpHiaraTelbHbIX aHTJIIHHUCKOTO, pyc-
CKOTO ¥ apMSTHCKOTO SI3BIKOB, OB BBISIBJICH PSJ] CXOJICTB aCCOIIMATHBHBIX 00pa-
30B, OCHOBAHHBIX Ha OOIIEYEIOBEUSCKOM KYJIBTYPHOM OIBITE, a TAKKE P
PacXoXKJIeHU, 00YCIOBICHHBIX Ieorpa@UYecKUM TOJI0XKEHUEM, JaHIIapToM,
HaIIMOHAIBHBIMA OCOOCHHOCTSAMU, OOBIYasMU W APYTUMH (PaKTOPAMH, BIHSIO-
MU Ha CTIeNU(UKY S3bIKa B CO3HAHUH €TI0 HOCUTEICH.
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LrpusShul UUEEINUSUL — «Uwppm Jwquijudps hwulpmgnienub 1kq-
Jywlhwhwgwh gnignppuyhl UBpnubhqualph gmqugpuilpul  JJEpinidnipinih
(wbqrEpkhp, pniubkpkah b huybpkih wowlumbbbph bhdwd JJpu) - Niunidtwuh-
nnipjul tyuwnwly E Jbp hwl) bpkp (Eqniubph wswljuubph qnignpyniduk-
nh b wiuiudwt htwpwynpmipniuubph tdwinipniiubpt ot uppbpnipe-
miuubpp npuig hdwunwht junnigusph wnwbdtwhwnlnipniuubph Yhp-
nudnipjult Uhongny: Thunnwplynn wswlwuutnh hdwunwiht junnigguspuk-
h YEpniwdnipiniuhg wwupqykg, np wunghwwnhy dkjuwtthquukpp, npnup tbkpg-
puyyws L dwupnmt jupnigqusph tjuwpugpnipjui Uke, hhdjws tu upw
Uwlnipuyht wwinuljut ywuljkpugnidubph Jpu: Uwpgne $hghjului
Juquyusph ujupugpiut hwdwp oqugnpéynid L hudbkdwwnnipnit k-
nuuhubph b pnyubph htwn, npntp, vwluwyt, wuppkp Eu ntumdbwuhpynn (k-
gqniutipnud: Ljupwugpnn wswljutubpnid pungdymd tu dwpduh Juqudwusph
npny wnwiudtwhwnlnipniuttp, npnup dhow sk, np tnyub bu whgibpkunwd,
mniubpbtinud b hugbpbtunud: Ujn (kqnitbpnud dwpgnt dwpduh juqddwspp
ujupugpbihu thhwpnipmniup juwynwd £ hhjwinnipjut htn, dhuspbn gusp
hwuwljp waqikpkinud b huwybpbund pujudnud £ <oy wdpnnowljwi» hdwu-
wnny:

Unwudhtt nhunwplymd i qpuljut hbpnuubph b hwyunuh dwuppljuig
wbdtwtniuibnhg dwynpdus wswljubbpp:

Ujuyhuny, whqipbund, pniubpbtind b hwybpbind «dwpngne juqu-
Jwbp» hwuljugnipjui’ npybu woliwphh hqiuljui yunlbph h hwndwsh
punwjiugdut qninnpnujhtt dbjuwthquttph hudbdwnwljut Jipnidnipnt-
up pugwhuynnud £ wunghwwnhy wuwwnkpubph dh owpp tdwbnipniuukp, n-
pnug hhupnid pujws E hwdwdwpnpuyhtt Uowlnipughtt thnpdp, hsybu bwb
Uh pupp nupphpmipmibitp. wuydwbw]npduws wolnuphwgpuljub nhppny,
munpudunny, dywlnipuht wnwtdiwhwwnlnipmniuutpny, wqquyhtt unyn-
nnyputpny b wy gnpdnuikpny, npnup wqnmud i (kqudnwsnnnipju Jpu b
npubnpynud {Eqynid:

Pwunh punkp — wéwlwh, dwpnpnt juqulyudp, jEquluinugnid, wphnuphp jEqg-
Yywlwl yunnlkp, gnignppuyhl dkpnuihqd
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